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Словарь в своей жизни держал в руках и, вероятнее всего, использовал 

практически каждый человек. Словари являются основным рабочим 

инструментом для переводчиков, лингвистов, студентов и преподавателей. В 

наше время каждый может сам выбрать инструмент для своей работы, ведь 
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сейчас существует множество вариантов словарей, от традиционных 

печатных словарей до современных электронных словарей, которые каждый 

может загрузись на свой телефон или планшет. Но все же в современном 

обществе взгляды на то, какими должны быть словари, разделились. Одни 

придерживаются мнения, что словарь – это некая книга-эталон, это документ, 

в котором зафиксирована единственно верная норма для значения каждого 

слова. Некая словарная база, которая прошла испытание временем, в ней не 

может быть ненужных или лишних слов. Люди, придерживающиеся такой 

точки зрения, не признают современные электронные словари, они 

предпочитают пользоваться исключительно печатными вариантами. 

Идеальным примером такого словаря будет словарь Даля, который уже давно 

является образцом идеального словаря. 

Другая же точка зрения совершенно противоположна первой, ее можно 

назвать революционной. Ее сторонники убеждены, что бумажные словари 

давно устарели, пользоваться ими уже не удобно, а их содержание не 

соответствует современным реалиям жизни. Сейчас у каждого есть доступ в 

интернет, с помощью которого очень быстро и легко находится любая 

интересующая пользователя информация. 

Как это всегда бывает, истина где-то посередине. В нашей работе мы 

решили сделать некое сравнение современного электронного словаря с 

традиционным, печатным словарем. А по итогу этого сравнения выявить их 

слабые и сильные стороны. 

Приступая к раскрытию темы нашей статьи изначально необходимо 

дать перечень определений, терминов и понятий, которые будут 

употребляться нами в большей мере. 

Лексикография (от греч. lexikos – «относящийся к слову» и grapho – 

«пишу») – «раздел языкознания, занимающийся практикой и теорией 

составления словарей» [1]. 
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Слово – это языковая единица, которая служит для обозначения 

(наименования) предметов и признаков (действий отношений качеств 

количеств) [2]. Лексема (от греч. lexis – «слово», «выражение») – словарная 

единица, рассматриваемая во всех своих формах и значениях; слово как 

структурный элемент языка [1]. Помета – это лексикографическое указание 

путем принятых сокращенных обозначений, которое дается в словарной 

статье и содержит лексическую, грамматическую, стилистическую 

характеристику словарной единицы [1]. 

Как нами отмечалось ранее словари играют огромную роль в нашей 

жизни, в них отражаются знания, которые накапливались веками. Они 

служат целям описания повышению правильности и выразительности речи 

его носителей. 

Вот какое определение к слову «словарь» можно найти в разных 

источниках: 

Словарь – справочная книга, содержащая собрание слов (или морфем, 

словосочетаний, идиом и т. д.), расположенных по определенному принципу, 

и дающая сведения об их значениях, употреблении, происхождении, 

переводе на др. язык и т. п. (лингвистические словари) или информацию о 

понятиях и предметах, ими обозначаемых, о деятелях в каких-либо областях 

науки, культуры и др. [2]. 

Словарь – собрание слов (обычно в алфавитном порядке), устойчивых 

выражений с пояснениями, толкованиями или с переводом на другой язык 

[3]. 

Словарь – книга, содержащая перечень слов, обычно с пояснениями, 

толкованиями или переводом на другой язык [4]. 

Словарь – книга, содержащая перечень слов, расположенных по тому 

или иному принципу (например, по алфавиту), с теми или иными. 

Таким образом, под термином «словарь» принято понимать не просто 

«перечень слов», а «определенным образом организованное собрание слов, 
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обычно с приписанными им комментариями, в которых в стандартной для 

данного словаря форме описываются особенности их структуры и/или 

функционирования» [5]. 

На сегодняшний существует множество типов словарей, но для нашего 

сравнения мы будем рассматривать, в основном, лингвистический тип 

словарей. 

В лингвистических словарях описываются значения, особенности 

употребления, структурные свойства, сочетаемость слов, их соотношение с 

лексическими системами других языков, то есть лексемы описываются с 

точки зрения их языковых и речевых характеристик. 

К лексическим словарям относятся: 

– толковые словари (в группу толковых словарей входят и словари 

иностранных слов); 

– этимологические словари; 

– синонимические словари; 

– фразеологические словари и многие другие. 

Также словари подразделяются на монолингвальные (немецко-

немецкие словари) и билингвальные (немецко-русские словари). 

Для сравнения мы выбрали толковый, в нашем случае, билингвальный 

толковый словарь иностранного языка, т.к. по своей структуре он 

максимально схож с устройством электронных онлайн словарей. 

Назначение толкового словаря – объяснить слово, определить все его 

значения, которое раскрывается в словарной статье. 

Словарная статья – это текст, в котором описывается значение того или 

иного слова (лексемы), а также основные его характеристики и примеры 

употребления. Словарная статья имеет свою структуру, наполнение которой 

зависит от типа и задач словаря. Как правило, каждая статья начинается с 

заглавного слова или, так называемого, лексического входа – обычно 

выделяется полужирным шрифтом и указывается ударение в слове. Затем 
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идет грамматическая и стилистическая информация – здесь указывается: род, 

форма употребления слова в родительном падеже и форма множественного 

числа для существительных, а для глаголов – это управление глагола и 

основные его формы. Затем идет зона значений, которая делится на 

отдельные подзоны, в зависимости от рассматриваемого слова: 

1. Номер значения (если лексема имеет более одного значения); 

2. Дополнительные грамматические или стилистические пометы 

(например, управление для глаголов); 

3. Толкование (в котором раскрывается смысл лексемы); 

4. Примеры (свободные словосочетания, в состав которых входит 

рассматриваемое слово). 

После зоны значений идет фразеология слова. Здесь указываются 

фразеологические единицы, в которых присутствует данное слово. Если у 

фразеологизма несколько значений, то каждое нумеруются арабскими 

цифрами со скобкой. 

С появлением компьютеров в нашей жизни появился совершенной 

новый тип словарей – электронный словарь. Такой тип словарей стал 

совершенно новым этапом в истории лексикографии, который оказал 

большое влияние на ее развитие. Электронные словари имеют ряд очевидных 

преимуществ по сравнению с традиционными словарями. Поэтому 

электронные словари заняли свое место рядом со словарями бумажными. 

В нашей статье мы решили рассмотреть онлайн-словарь Lingvo Live, 

разработанный компанией ABBYY. 

Поиск. Главная страница сайта – раздел «Поиск перевода», в котором 

можно найти перевод слов в 130 лицензионных словарях для 14 языков, а 

также в «Народных словарях», база которых пополняется сообществом. 

Поиск по словарю осуществляется максимально просто и удобно – 

необходимо лишь начать вводить первые буквы слова или словосочетания и 

сервис сразу же начнет предлагать возможные варианты слов или 
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словосочетаний, которые может искать пользователь. Все предложенные 

варианты во время поиска идут с переводом, чтобы пользователь мог 

выбрать именно тот вариант, который он искал. 

Словарная статья делится на несколько блоков: 

– Словари Lingvo; 

– Примеры из текстов; 

– Переводы пользователей; 

– Словосочетания; 

– Формы слова. 

Словари Lingvo. В этом блоке представлены варианты перевода слова 

из разных словарей, можно послушать как произносится слово. Здесь также 

указывается различная грамматическая и стилистическая информация. У 

каждого слова обозначено ударение, а у глаголов есть пометка (в виде 

звездочки рядом со словом), которой обозначены сложные глаголы. 

Ниже представлены варианты переводимого слова (здесь указывается 

переходность и непереходность глаголов и их управление, если таковое 

присутствует), затем уже варианты перевода. Рядом с переводом идет 

объяснение к нему в скобочка, ниже примеры, в состав которых входит 

переводимое слово. У существительных указывается: род, форма 

употребления слова в родительном падеже и форма множественного числа. 

Примеры из текстов. В данном блоке приводятся примеры 

употребления слова в контексте с переводом. Примеры текстов взяты из 

различны литературных и других произведений, например, из романа 

Э.М. Ремарка «Триумфальная арка»: 

– Ich scheine Sie immer zu treffen, wenn ich gerade abreise. 

– Как на грех, всегда я встречаю вас, когда мне надо уезжать. 

Переводы пользователей. Так называемый, «Народная словарь», где 

представлены переводы пользователей сайта. 
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Словосочетания. В этом блоке представлены различные 

словосочетания с переводом. Например, различные устойчивые выражения 

или глаголы с различными предлогами. 

Формы слова. Здесь можно найти все формы слова. Для глаголов – 

спряжение по всем временным форма, а также лицу и числу; для 

существительных – склонение по падежам; а для прилагательных – по 

падежам и роду прилагательного, плюс его степени сравнения. 

Очевидно, что электронные словари имеют ряд преимуществ над 

бумажными вариантами. Однако, чтобы иметь целостное представление, их 

стоит рассмотреть подробно.  

Преимущества: 

– Основное преимущество электронных словарей – удобство их 

использования. На сегодняшний день каждый может установить 

приложение на телефон или планшет и получить доступ к огромной 

словарной базе, без необходимости носить с собой огромные книжные 

тома. 

– Также отпадает необходимость обкладывать себя словарями и тратить 

кучу времени на поиск нужного слова. Словарная база электронных 

словарей значительно шире, чем у бумажных аналогов. Они сочетают в 

себе значительный информационный объем с удобством пользования. 

Осуществимо это благодаря машинному поиску, осуществляющему 

одновременный поиск во всех словарях, которые использует сервис, а 

также возможность поиска словосочетаний, примеров употребления, 

что просто невозможно в бумажном словаре. 

– Также плюсом электронных словарей является возможность поиска с 

изменением направления перевода (например, русско-немецкий или 

немецко-русский). Сам поиск занимает в несколько раз меньше 

времени и не требует каких-либо усилий со стороны пользователя. 
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Достаточно написать нужное слово в поисковой строке и результат 

будет предоставлен практически мгновенно. 

– Электронные словари позволяют избежать проблемы непродуктивного 

поиска: пользователю не нужно беспокоиться о том, в каком словаре он 

сможет найти определенное слово или выражения. 

– Словарная статья в электронных словарях схожа с бумажными 

вариантами, но имеет ряд преимуществ. Каждый элемент словарной 

статьи в электронном словаре может быть гиперссылкой к другой 

словарной статье, а также сносками с дополнительной информацией, 

например, стилистические/грамматические пометы или пометы 

происхождения и области применения слова (амер., нем., рус, техн., 

разг.). Гиперссылки позволяют получить быстрый доступ к 

необходимой информации без продолжительного поиска. 

Другие преимущества: 

– Скорость обновления словарной базы. 

– Возможность делать пользовательские закладки и возможность 

создания собственных словарей. 

– Возможность задавать границы поиска с помощью ключевых слов, 

тематических групп и т.д. 

– Хронология и история поиска пользователя. 

– Перекрестные ссылки по всем имеющимся словам словаря. 

– Возможность поиска слов с неточностями написанием. 

Недостатки: 

– Каждый электронный словарь требует определенного периода 

привыкания, так как все словари имеют различные интерфейсы, 

значительно отличающееся друг от друга, а также различные принципы 

работы сервисов в целом. 

– Зависимость словарей от интернета. Перевести слово будет 

невозможно, если отсутствует интернет подключение. 
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– К сожалению, не всегда стоит доверять произносимому электронным 

словарем слову. Синтезатор может неправильно поставить ударение 

или вообще исказить произношение слова. 

Преимущества и недостатки бумажных словарей. 

Преимущества: 

– Бумажные словари составляются профессионалами на основе 

проверенных и надежных источников информации. Они являются 

неким стандартом качества, так как чаще всего бумажные издания – 

это первичный источник, в связи с этим статьи в них качественнее 

составлены и являются первоисточником. 

– Бумажные словари имеют различные форматы – от карманных 

словарей, которые всегда можно иметь под рукой и пользоваться в 

любом месте и в любое время, независимо от доступа в Интернет, и до 

огромных изданий, состоящих из нескольких томов, которые содержат 

огромное количество слов.  

– Работа с бумажным словарем способствует лучшему запоминанию 

новых слов, ведь во время поиска нужного слова на это уходит больше 

времени, параллельно просматривают другие слова и словарные статьи 

в целом. Все это способствует механическому, подсознательному 

запоминанию. 

– Время привыкания и обучение использования у бумажных словарей 

меньше, чем у электронных словарей, так как внешний и принцип 

работы с ними чаще всего различны. 

Недостатки: 

– Основным недостатком является трата большого количества времени, 

требуемого для поиска необходимого слова. 

– Следующим минусом будет проблематичный поиск, так как прежде 

чем найти само слово необходимо найти группу, в которой вторая, 
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третья или четвертая буквы будут определять местонахождение слова в 

словаре. 

– Само содержание словарных статей бумажных словарей обновляется 

очень медленно, между выпусками изданий проходит достаточно 

большое количество времени. Это же относится к ошибкам и 

неточностям в словаре, которые могут быть изначально или появится 

со временем, в связи с изменениями в языке. 

– К тому же сам поиск довольно-таки утомителен, ведь дополнительное 

время уходит на просматривание списков и чтение статей, что может 

затянуться даже на несколько часов. 

– Сам форм-фактор традиционных словарей является их минусом, так 

как чаще всего они выпускаются в большом формате, если речь идет о 

так называемых «полных» словарях, а не карманных изданиях, а 

многие из них также выпускаются в нескольких томах. Это не очень 

практично, так как при работе со словарями придется просматривать 

каждую книгу в поисках нужного слова, а носить с собой весь набор 

проблематично. 

– В случае, когда словарь выпускается в более компактном варианте, то 

это ведет к ограничению входов, примеров и выражений. 

– Также бумажные словари имеют недостатки в техническом аспекте. 

Так как это книга, то страницы мнутся, желтеют и рвутся. 

Подводя итог нашему небольшому исследованию, можно утверждать, 

что как бумажные, так и электронные словари имеют преимущества и 

недостатки. Однако электронные словари становятся все более 

совершенными и востребованными, и их в перспективе, возможно, почти 

полностью вытеснят бумажные словари из сферы употребления. 
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